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Kiadó:
CSENDES UFÓT

Egyes szám ára 10 fillér. Fele ős szerkesztő: OSZTIE ANDOR 
Főmunkatárs: Gokler Gyula
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Kiadóhivatal: 

Belváros 

Zápolya-u. 5. 

Telefon-sz.

- 675. -

Temesvár, 1913. november 15 22-ig.
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Hová megyünk
színház után?

Schaíteles Gjhor
pompásan berendezett

kávéházába.
Hideg buffet. — Elsőrendű 
italok. - Kitűnő cigányzene 
Kifogástalan kiszolgálás. — 

Legolcsóbb árak.

Legjobb találkozási hely 

!! Reggelig nyitva !!
OC —ir~^=:==>—(

HETI MŰSOR §i^==5läa;r^-£E^7/

November 17 23-ig.

Hétfő:
„ B u d a gy ö n gy e “ (páratlan)

Kedd:
„Hoffmann meséi“ (páros) 

Szerda:
„Az uj földesur“ (páratlan) 

Csütörtök:
„Az uj földesur“ (páros) 

Péntek:
„A nevető férj“ (először, páratlan) 

Szombat:
„A nevető férj“ (páros)

Vasárnap, délután:
„Boccaccio"

Vasárnap, este:
„A nevető férj“ (páratlan)

Ne felejtsen el
egy

osztály sors­
jegyet

a november hó 20-án kezdődő

XXXÜI. sorsjátékra i
venni a

I e;r»esvári bank és
kereskedelmi részv -f.

váltóüzletében.

Jenő herczeg-tér 3. szám
Telefon 319.
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BRÓDY TESTVÉREK I
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I lemesvár- Gyárváros ■ r
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Előfizetési ár:

Egész évadra

4 korona

Egyes szám:

10 fillér.
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A temesvári színház.
A nézőtér átalakítása.

l’j színigazgatót kap Temesvár dv hízom 
eljövendő uj direktor is C'ak a regi. szűk hét 
gad< »képességű. a modem viszonyoknak es 
nyéknek távolról meg nem felelő s in házban • 
kénytelen a művészetet hirdetni

Amilyen eget** v*411 Ivgutóhb .»z u 1 tv*nv*^* ■ 
gato meg» » .ittasának kérdése, éppen

fonti 
ügy e
ment
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m temesvári s/inhíz ephé*- 
fátyolos ködében halvinv 

lián lei meg v»ak 4# y |Vi| 
• •'tti t'a. 4 mtHH4'/hi 4itv

all
De ha n- m 1% 
mu/sKsamok. 
szerű Cz kk'orti 
m* mJtutik miiK 
s/t.ipad átalakít 
mint értesű unk

epul lel a koz 
*zn|g.éaio| vélluii 
•aiunkhan, amist 
a/l. amit 1 jelet 
bárói szükségein 

illetékes h

zmh
Hsifa

fkVlclr
rScnlciii 36IÍ11I 
e*nek tartott 
rn máris fog 
.tk séges knak az átalakít.:* fontos es szükséges kerdé: 

,, ^ színpad újjáalakítása ró mint.ir clnior

ven ui
t*ffe vonatkozola» az a ;|hh$ ír 

'UiVr'Ztett zenekar kelvén
typt .a....... . ..
armt .» nézőtérnek h v szaporítás czehihol t. 

w n»» silj!jKivásjvj| vivrh* lünk. «inrlkul h<>*% 
nézőtér t-lenlegt lagniisá-in é? be s/tdson ... 
láttatnunk kellene. Km él t .Sb űione.'v»' leg'i 
jchh úgy Indian* ,*t mi. ha 9 n etm - lu'k.rvc 
mesrc »*«*«««11 u * két 
együtt a földszinti helyeket r.ssl,. pv: vs tar« 
mez* myökre.

A nézőtér jelenlegi beoszt tóiban som n. 
gvobo megterhelést, sem átalakítási u n* . ir *
í kardoskodunk. houv a' nézőit
iielykihaszna.asa pazarló s mi a mostaninál töh 
aezot tudnanit a nézőtérén elhelyezni u-<v e- • 
uttai azt is látjuk, hogy ezt csak akkor"'tudnó 
megtenni ha a mostani nézőtér helyett egy ege 
szén uj beosztású, újonnan épített nézőteret esi 
nalnank. Ez pedig a mi czélunkon tűi menne 
tetemes Költséggel is járna.

Viszont azonban a jövedelmezőség szem 
pon laboi mégis szükség van erélyes reformokra 
mert a színház mostani jövedelmezősége bizon 
nagyot, szerény. Nem marad más hátra, mint a 
. ■’ re-f:a sürgetett lielyárfelemelést minél előbl
örököd náhn'; L evZ'CL egyÜtt ,nódot találni a. 
Zra h °,y0k kerdesének megoldására e:
ne adh, ki 3 varo.s.a már megváltott páholyoka 
rendelkezésére.^* “* bocs=ssa a

nak sem°!íil,0kcpen 3 bélielr^dszer uj beosztása- 
nak sem dllana semmi az útjában. A mosta
(paros-paratlan) rendszer sem a közönség,; ... ▲ VHU« 03-^41 dtidn; rendszer sem a közönség s

♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦ ♦♦H4444 Andón8é5at0 HemP0ntjábó1 nem megfele
And°n es hegeden is, meg a többi nag-yvá
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Fűző-műterem i
Weiszbergcr Klisé 

Temesvár-József».. Hunyadi ut 15.
(Kfinl i*r »árok) -------------- Telefon iMiq.

f-.l«*men >í|obh és legelegánsabb baneria, 
an^ol c* bc<-M iliutu kői í» mertek utáni

különlegességek
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i‘-va *TF a Irgegt szerű hhvll a teg- 
JSraí\ finomabbig.

Kjfwj " Javít tsok és tidéki meg-
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sokban is rég szakítottak már ezzel az avult rend­
szerrel és legalább hármas bérletet hirdethet a 
direktor, pedig ezeknek a városoknak a szín­
háza sokkal nagyobb a temesvárinál.

S igy, ha a nézőtér materiális átalakítására 
csak kevés terünk nyílik, legalább igy anyagi re­
formokkal tegyük jövedelmezőbbé és uj" bérlet- 
beosztással a közönség számára hozzáférhetőbbé 
a mi intim kis színházunkat.

Az uj negyven földszinti ülőhely azonban, 
tekintve a o-ekély átalakítási költséget, mégis 
rcspekláblis eredményű.

I:ddig megjelent cikksorozatunkban részle­
tesen tolláraik színhazunk hibáit és azt hisszük, 
megjelöltük, hacsak nagy körvonalakban, azokat 
a módokat, amelylycl e hibákat megszüntethető­
nek gondoljuk. De egyúttal hangsúlyozzuk, hogy 
ezzel az átalakítással mi nem gondoljuk Temes­
vár szinhazkérdését s ezzel együtt színművésze­
iét is megoldottnak Nem! Csak legfeljebb néhány 
évre megjavitottnak.

Főbbet most sajnos nem tehetünk, mert az 
anyagi erők most nem állnak a város rendelke-

Ho v l'lmil m lőhK ni L-oll VíilAnzV.

■ - ' -• aidiuMtasat illeti, mert,
ismételjük, az már a művészet rovására megy, 
amit a \ ntesvári színház reg: rozoga színpadján 
nem leltet megcsinálni. Lnnék bekövetkezése 
ellen pedig védekezni: a város eminens érdeke.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

BETTINA.

.1 rossz házban ma láttam egy kisasszonyt, 
ó, sok bajt lát az én szegény szemem, — 

kék pántlikat font lángveres hajába; 
hallgass te rossz ház; rá emlékezem.

Kislány korában olvasta Boccacciót, 
a vén olasz vásott meséin élt, 
liliomot vitt vasárnap az utczán, 
s Bettina vére benne vert, zenélt.

Szép kisasszony, üdvözlöm tisztelettel, 
köszönti önt egy szürkülő lovag, 
ki már nem olvas bűnös doktrínákat 
és nem keres ledér kalandokat.

Csókolja meg az elkésett tanítványt, 
víg olasz mesélök vén /iát, 
ki, signorinám, nem hord sima spááét 
és nem szerették szőke Bettinák.

Ott állt a dama és tükrébe bámult, 
szeme fagyott közönynyel volt teli, 
igy néznek éjjel kriptában a hullák; 
lux perpetua luceat el.

Ernőd Tamás.
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Sebestyén Gézáról.

Háász Szerén $
és

Bérczy Margit

Előnyomda és kézimunka
üzlet

♦ TEMESVÁR - GYÁRVÁROS ♦ 

Andrássy-ut 8 szám

Miersinsky Ferenc
Temesvár-Gyarv , Andr»*»y-ut I-
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A temesvári színház, egyik pályázója,

Budapest, nov. 14.

(Fővárosi levelezőnktől). A Krecsányi Ignácz 
visszavonulásával megüresedett temesvári direk- 
torságra pályázott többek között Sebestyén 
Géza, a budapesti Magyar Színház nagy tehetségű 
miivésze is, aki a mai magyar szinészgeneráczió 
egyik kétségtelenül legértékesebb, kitűnő kvalitá­
sokkal rendelkező, nagy intelligencziáju «agja. Se­
bestyén Géza ideális müvészlélek, gazdag szel­
lemmel, nemes törekvésekkel, tettre kész. buzgó 
ambiczióval megáldva. A temesvári színháztól el­
esett ugyan, de azért a magyar színművészet tör­
ténetében meg nagy é> értéke* munkát tar 
rtak tőle.

X lem .’»art palva/at kerde-s.tel eb»lerhe tu 
dúlt SebesKén lieza neve i- aki ork et*»it m.»r 
kedvelt ;■ ónesz volt a lri»k'a.ri ki'W*(iIih'k é* 
nem les* e Jektekt». ha m«“>l ki nrnitaiA ndwun 
uniti aprtw •*>t emuk az istenadta muvtb'nvk 
tértéül X aktuabt.i'l nveft k Jvr* hohem*lm«- 
nwk. amei -k Seb elvert tel* -> »•«£• budapesti mu 
kiKfe-*e idcébv esnek, a köve tkezok

Seb* »vélt tiezaaak az a ./• »*a«a. pr-»«

Xt
hűtőn >4gg *•' IWffwi

Bútor kárpitos és db/it»>
lemcstar Bel>art>\. \Jg> palan.a ulu.i t. \iam

Műipari lakberendezés és ablaki edöny 
vállalat. Elvállal lakás-, nyaraló-, 
szálloda-, iroda-, kórház és minden e 

szakmába vágó munkát.

Specziálista angol bőrbutorokban

Javítások szakszerűen és olcsón esz 
közöltéinek. — Alkalmi díszítések.

#es

-.

© °'OA»ee-

4"ZOiivi tvlvvtet * —
hen nntl lnv «»s áron.

(, ,■ kleite Seéesiyéii u» k-
le vlmdig. sntikiz a zsebemhe teszeo- a kei« 
met. kiáltsd a nevemet

Igv is sóit IJu» nap XLirkit* |,a*zk» har 
mmezvgv-zvr kiáltotta 4 proh tik In ni* SrK «-*. 
Másnap ez a szám le «/állott li/enhvire' X*ulan 
rohamosan fogyott. ugrv Sebestyén végleg le­
szokott arról, hogy zsebretegye a kezét.

Elmúlt nyolc/-ti* nap e> Sebestyén véletlenül 
megint zsebre teszt a kezét. Xlarktis laiszló fog 
ton lecsapott a iigyeltneztetéssel Sebestyén1 
Semmi hatás, Sebestyén már megfeledkezett a 
megállapodásról. Márkus még egyszer kiállja, 
hogy: Sebestyén! De Sebestyén értetlenül néz 
reá. Végre Márkus gondol egyet es nyomatéko­
san kiált fel a szinpadva:

Zsebestyén!
Sebestyén villámgyorsan kapta ki a kezét a 

zsebéből.

Annak idején Sebestyén, a kitűnő ötletember 
erősen kurizált egy hölgynek. Az illető bájos
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Temesvar-G) árváros. Fő utcza 33.

Mindennemű hírneves Del- és külföldi

orvosi és gyógyszerészi
különlegességek

kötszerek, műtői és piperecikkek raktára
legtöbb minőségben. Iíredeti árakon.

Droguák és wgx szerek házi é> ipari ezé- 
lókra leeoksőbb árak mellen
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Gőz mosoda

c* tt(vll*rlilo intézel

szépségnek eljött a születése napja és Sebestyén 
indíttatva érezte magát, hogy ez alkalomból a 
nagy nap előestéjén vígan kimulassa magát. Reg­
gel felé valahogyan betévedt a vásárcsarnokba és 
megvásárolván az isteni nő számára egy nagy 
üveg eczetesuborkát, boy utján azonnal el is 
küldte születésnapi ajándék gyanánt egy névjegy 
kíséretében. Aztán tévedésből aludni ment.

Mikor délután felébredt, egy levél várta. Vé­
kony női hetükkel ez állott benne:

Köszönöm a megemlékezést és gondolom 
milyen körülmények között vett.1. Még szerencse, 
hogy nem drogériába tévedt, meri akkor bizo­
nyos tn öt kiló rovarporral lepett volna meg 
születésem napjára.

Sebestyén diskurálgatotl Vágó Béla kollegá­
jával. akit az/al szoktak bosszantani Magyar- 
szinházbeli társai, hogy óriási svádája van és 
senkii sem hagy kibeszélni \ vallásról esett épen 
a szó

X vaiia- magánügy mondta X ago 
vs ez nem ts nagyon fontos l:ti például másfél 
vv iu udx atoltam a feleségemnek leánykorábatt és 
nem tudtam, hogy milyen vallásit.

Persze vágta tea Sebestyén mert más­
ít I évig nem engedted szóhoz jutni.

* • • « * I. ..Jff•át4**!'«*- «* * ' < fl<« »S # ***t «HH«
„iJ<* *,.•.♦ a o m i 11, János eljövendő

i *..K t 1. l:’x IK itt»í*et'i •%..

¥

♦
♦
*
>

rtit n

T, I kÜgtt ku/nihejl1
Hah »fkod« un J*vtde?t I etlesiienL b< »gv

I *su-gb »Idoguh letK**ti Bfeuncr József

női szabó termét

özvegy It re u ne r József ne név alatt tovább 
vezetem es kérem a t. hólgyközönséget 
megrendeléseivel engem megtisztelni szíves­
kedjék.

Fivállalok minden a női ruha szakmába 
x ágó munkát a legjutányosahb árak mellett.

Teljes tisztelettel:
Özv. BREUNER JÓZSEFIVÉ

Józsefváros, Horváth Boldizsár-utcza 4. sz. 
(az udvarban balra).

__I, 'i1Vi.11

max Janka 
Rákost Szít,, kői 
ideig tagja toil a 
rom év óta pv<i;g

tn ! u k Janka, az ui szub- 
t K v n megvannak mind- 
ió(< ív :. . k amik**; közön­

éi, tr.ru vár az étiek, ja­
tt . 1 \ csznőjétől. Mor­

éé-. > .t i a színpadon, 
abszolválta, rövid 

ivi . -színháznak, há-
x“ít »eteti kedvencze a 

ka<MÍ ko/onsvgiuT. \ ialal, üde megje­
lenésű. rendkik ti! csim. úri leányt, a kassai 
legelőkelőbb társ;.-áj.1'vban nagy szeretet­
tel karolták fel, a színpadon pedig ha 
megjelenik egyenesen ünnepük. A szép 
jövő előtt álló művésznő Hornyik Jó­
zsef kecskeméti fóTeáliskolai tanár leánya, 
akit különben rokoni kötelék is fűz Te­
mesvárhoz. Hisszük, hogy a fiatal prima­
donna Temesvárod is mihamarabb meg 
fogja találni azt az utat, mely a közönség 
szivéhez vezet.
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Clemens

„Hangszerotthona“
Delmagyarország legnagyobb hangszer áruháza

Temesvár-Belváros, Jenő herceg-utca 12.

Nagy raktár minden­

féle

gramophonok
és

gramophon lemezben

qnint-tiszta he!

külföldi búrokban

Uritót'nl' 3/1 /
----— j-. .. «** «* •»»* *» -« » I.

■‘“"I. iJi.nuzviiuntK.

ciemens Hangszerotthona
Temesvár-Belváros, Jenő herceg-u. 12.

hangszerekben

L'lök egy magam kis szobában,
5 a sírí csendes éjszakában 
Messze száll gondolatom.
Tova tűntek napok és évek. 
Bánattal teli sok keservek; 
Melyek most úgy tűnnek fel,
Mint kis gyermek, hogy ha lel 
Egv eltört babát, mit eldobott.., 
Kaczagva könnyedén ott hagyott 
Egy másik gyermeki unalom.

Kaczagva, könnyedén hagytam én is el,
S gúnyolódva szóltam perbe Hitemmel ’; 
Mely szomorúan távozott.
I issza sírsz egy kor: szólt hozzám ő. 
Hogyha eljön majd az az idő.
Mikor egymagad ben élsz,
S az élettől nem remélsz 
„Semmit többé!“ — nem hittem neki.
De ma, hogy elhagyott mindenki.
Össze tett kézzel hívom.
hí hér ieit hajam, jöjj vissza még egyszer!
Hisz láthatod, hogy Isten mennyire ver,
I n voltam az a gyermek, ki eldobott. 
Mikor esd ve kértél, s játsza ott hagvott. 
Babának néztem akkor, mi a Hit való. 
Derüljön újra rám boldogság hajnala!

fény borult szobámra, eljött hozzám
Suttogva igy szólt szellem szaván:
I ásd! hit nélkul nincsen semmi élet
S Ifjúságod nerczeit ha éied
Őrizd mei- sziveitSen »»>.’. .«.... ■-■**•#•
l egyen újra minden megbocsátva,
S én aki kálváriádat látva 
Ejra te hozzád költözöm!
Ráborítva sebeidre a fátylat.
Hogy semmise zavarja meg szép álmád; 
Remény színében öltözöm!

S ha csalódást hozott a jelen.
Remélj mindent a jövőtől: 
l/a sebet kaptál sziveden,
1 árÍ gyógyulást az időtől:
Késői aggkor ne riasszon;
AV kezd a végzettel csatát;
Mert elbukott ezen a harczon;
S Halgasd mindig Hited szaváé

Markéi Elemér.
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Józsefváros, Kossuth Lajos-u. 7.
Telefon 717.
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Telefon 674. ►
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<í U;r autók, hthben óránkint 12 korona ►
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►
«4 Legnagyobb ►

M tulogarage és javítóműhely ►
►

¥1 «» Olaj- és Benzin-állomás oo
►
►

M Pneumatik raktár ►
•í

Autogén forrasztás ►
►

Elvállalok minden e szakmába vágó ►

«1 ttunk álatokat, melyeket szakszerűen. ►
-<»san és jutányos árak mellett esz- ►

közöltettnek. ►
►

Bátory Károly, autogarage ►
|M Belváros, Lenau-tér 2. ►
** ►

n iliV^ivivn UlVCUa

A párisi Phrynek.

A szépséges Phryne súlyos bűnnel vádoltan állt 
bírái előtt. A bírák már-már kimondták a szigorú Ítéle­
tet az előttük remegő szép nő feje fölött, mikor Phryne 
szinte öntudatlanul, az életfentartás ösztönétől kénysze­
rítve ledobta pepluma és tunikája felső redő it és lelep­
lezte a bírák előtt pompás, szóaorszép testét. A törvény 
szigorú embereit elvakitotta a nő alabástrom fehér 
bőre, szépsége, ötletessége és — a szép Phrvnet föl­
mentették ...

A párisi hölgyek közt — bár ők legfeljebb a korzó 
élesszcmü, fürkésző férfiainak szépségjuryje előtt állnak 
— mind jobban terjed a Phryne kreálta divat. A hűvös 
novemberi idő daczára csaknem félmeztelenül sétálnak 
a nők az utczákon és a nagy Loulevardokon ezer és 
ezer plasztikus testű, elegáns asszony és lány versenyez 
Erisz almájáért.

— A. párisi nőkön — ez a legújabb divat — jófor­
mán nincs is ruha, de azt a keveset — hogy ne mond­
jon semmit— utolérhetetlen kecsességgel és hájjal 
tudják viselni.

A toilettejük mélyen docolletált, a szoknyájuk 
térdig be van hasítva és a lábukon pókhálófinom selyem- 
harisnya feszül. A fűző oly alacsony, hogy szinte telje­
sen elvesztette régi karakterét és lágy, halcsontnélküli 
selyme alól ki-ki\ illan a fehér selyeming fodra. A karju­
kat egyetlen átlátszó gázfátyol burkolja, a válluk pedig 
csupasz.

Valósággal kiállítást rendeznek a plasztikus vona­
laikból. I udni kell ugyanis, hogy a legújabb női divat 
teljesen a „vonalak* szerint igazodik A párisi nők min­
dent kiküszöbölnek, ami eddig a test szépségeit rejtette. 
A női test ezelőtt szobor volt, amelyet a ruha, mint va­
lami lepel elfödött a kiváncsi tekintetek előtt. Ma azon­
ban a ruha már nem a szemérem, csak a divat és a 
s/ükségesség szolgálatában áll. A nő már nem titkolja 
bájait a férfi előtt, hanem őszintén dicsekszik a termé­
szet gazdag adományaival.

Sokan vann-ik azonban ma is. akik nem akarnak 
behódolni ennek az uj „őszinte" divatnak. De a 
hatalmas es mintha esek valami delejes ereje lenne,
kfttT't hntiifii *« h*ihrv/óL"i«

Hogy milyen szabad szellem uralkodik most Pá- 
risban, azt az alábbi történet is bizonyítja.

Egy őszi képtárlaton — többek között — kiállí­
tottak egy festményt, amely fiatal, gyönyörű hölgyet áb­
ra/« üt Eva-kosztümhen. A képnek nagy sikere volt; 
a tárlatra özönlött a nép és a szép akt körül állandóan 
hemzsegett a közönség. A nézők közt naponta megje­
lent egy ifjú pár. A fiatal hölgy, aki a modellje volt a 
képnek, éppenséggel nem iparkodott ezt eltitkolni. Sőt: 
egy alkalommal, mikor éppen sok nézője volt a képnek, 
a fiatal hölgy a kísérője füléhez hajolt és meglehetős 
hangosan, hogy a közönség is hallja, megjegyezte:

— Nézd csak ... milyen erősen kidomborította a 
balcsipőmet...
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Rónai A, János.
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Fűző különlegeségi készítő
ANGÉLI ADÉL

z' ~

E.

(Merkier Soma-czég volt 

osztály vezetőnője)

Temesvár - Belváros, 
Xádor-uícza 3. s:.

Készítek

legújabb
szabású

Fűzőket
Leánykafűzőket

Egyenestartókat
Vidéki rendelések gyorsan és lelkiismeretesen 

= eszközöltetnek. — ___ .

mi
íh! m
Ili

I =: i M

A kulisszák világából,
Az előleg. - Aki elveszti a felét. - B.-mutatkozá« 

— A tükörből. - Az óra.

A színészet hivatásosainak életében rendk 
vül jelentős szerepet játszik: az előleg A gá- 
olvkor nem oly fontos, mint az előleg — le­
igen gyakori az az eset, hogy a gázsi felappozj 
dik az előlegben és mire elérkezik az elseje m- 
tizenötödike, alig jut a bohémnek pár korona - 
művészi munkájáért járó illetmény, magyaré 
gázsi czimén. A többit lefoglalja a szigorú diri 
kapott e|őleg fejében. Egy vig kedélyű, könnye 
elő színészének _ amikor ismételten ä can# 
''ért igy felelt Krecsányi a napokban:

— Fiam, fiam, miből élsz te majd meg élei 
ted utolsó két hetében ?

Kipirult arczu izgatott, fiatal szőke leány iei 
lentkezett az igazgatónál.

Színésznő szeretnék lenni, direktor űréi 
pedig drámái színésznő — adta elő elfogódottaii 
kívánságát.

Az igazgató nem utasította el a jelentkezői! 
hanem megkérdezte tőle:

Na és tudna valamit előadni?
A szőkeség pózba helyezkedett és egymás-' 

után szavalt el nehány költeményt. A szavak 
azonban __nem a legjobban sikerült" Maga a jövő 
művésznője is érezte ezt és igy mentegette magi
... ,. Kérem direktor ur lámpalázam van. 
Mindig elvesztem a fejemet, ha játszom.

— Édes gyermekem —telelte az igazgató-j 
ezen én bizony nem segíthetek. Végre is a magié 
kedvéért nem adhatom minden este a Stuart,Va­
riál. Mert ez az egyetlen darab, amelyben jogi' 
van elveszíteni a fejét...

A bemutatkozásoknál olyan hadarva vágj 
annyira halkan szokták bemondani a neveket 
íogy alig akad valaki, aki azonnal megérteni 
tgvik elmés színészünk erre alapítja a bemutat­
kozásait es a leglehetetlenebb dolgokat szokta! 
bemondani név gyanánt legfrissebb ismerőseinek 
A múltkor azonban megjárta. Egy éles hallás, 
megáldott zeneszembernek a bemutatkozáskor 
reiidt^ szokása szerint ezt dünnyögte parolád! 
közben: & 1

— Szakaszjegy.
A jófülü művész erre a maga nevét igv mon­

dotta be:
— Hemendex.

Van a társulatnak egy őszbe vegyülő haiu 
de meg mindig fiatal kedélyű tagja, aki krlönber J 
mintáién, de azért nem veti meg a jó társasa-:| 
got, meg a jó bort. A minap jassz nyelven szólva
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Délvidék legnEgyobb ruhatelep
férfi, fiú, gyermek és leánykák részére

Goiida Adolf (Kapamacsija & 
Bondy biz.)

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 7.
Külön osztály: Kizárólag ered. ngol szövetek 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját műhe­
lyemben modernül, gyorsan, o.csón készíttetnek.

Újdonságok! <szer-, arany- és ezüst­
árukban, műipari cikkek­

ben valamint l.-rendü zsebórákban

Drachsler Vilmos
ékszerésznél

Temesvár-Belváros, Merczi-utcza 8. sz.
Telefonszám 790. Telefonszám 799.

*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Csendes Lipót
papirkereskedés. könyvnyomda 
—■ - és könyvkötészete

TEMESVÁR-BELVÁROS, Zápolya-u. 5.

Telefonszám 675.

„elcsúszott“ és valamikor hajnaltájt vetődött haza. 
Bebotorkál az előszobába és hogy felesége ne vegye 
észre a lezajlott csata külső nyomait, pityókos fe­
jét beledugta a mosdóba, aztán megnézte magát 
a kis kézi tükörben. A mosdón olyan kézi tükör 
áll, amelynek nyele van és a túlsó oldala kefe 
A kábult fejű bohém felveszi a tükröt, belenéz a 
kefés oldalába, elkezdi csóválni a fejét és igv 
morfondírozik magában:

— Botrány, hogy nézek ki. Pedig tegnap 
borotválkoztam.

*

A törzsasztalnál mesélték el a múltkor Új­
házi mester egyik pompás kis apróságát, amik­
ből különben a magyar színészet atyamestere 
kifogyhatatlan. A vidéki paraszt behozta fiát a 
városba. Körülhordozta a gyereket a nagy házak 
és szűk utczák labirintusában, vett neki egv gyö­
nyörű szép tulaórát, és este pedig elvitte a szín­
házba, persze a karzatra.

A fiú sohasem látott még színházat. Addig 
bámult, kapaszkodót1, feszengett, amig elvesztette 
az egyensúlyt és a korláton át leesett a karzat­
ról. Az apa rémülten kiáltott utána:

— Vigyázz az órára, te!
Pigmeon.

Zsurversek.
I.

A régi közmondással élek:
Az ur a pokolban is ur.
Lám. már minden helyről kikoptam 
És igy lett menhelyem a zsur.

A zsur, amely most indul útra.
Hol enni kapok és mi mást,
Italt, szivart, egyszóval mindent, 
Kivéve szállást és mosást.

Lehet, hogy ebben is csalódom. 
Tudhatnám eddig is pedig: 
Legjobban a zsuron szapulnak 
Alkonytól korra reggelig.

A tea, mit adtál 
Te szende, szűzi lány, 
Mintha csak magad volnál, 
Épp olyan nagy talány.

Egyszer derült, mint arczod 
S szemed, a csudakék. 
Máskor sötét fellegnek 
Komor színében ég.

Sohase voltam nagyravágyó, 
Minden igényem oly szerény. 
Szeretnék mégis andalogni 
A kontinens számos helyén.

Virágos május levegője 
Nápoly táján érne utol,
Márczius karcsú derekáig 
Ki se mozdulnék Capriból.

Mit részletezzem? Fáj a szivem, 
Szegény vagyok, úgyse megvek 
De pár helyet, hej, elkerülnék 
S ezek a Szende vic s-szigetek.
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J Alapittatott 1845.
▼
A 
T 
Á
▼ cs. és kir. udvari és kamarai szállító

Megyei és városi telefon 73

Neumann JVI.
♦♦ Magyarország legnagyobb és legrégibb -w-

f-'érfi, fiú. gyermek és leánvkaruha telepe 
Temesvár-Belváros. Hunyadi utcza 1.

f* ENGEL MÓR *
ékszerész

Temesvár-Gyárváros, Andrássy-uí 24. szám.
Alkalmi vételek állandóan raktáron vannak.

^aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa-

4 Saját műhely ui munkáknak ! ►
◄ EkSzer"‘ arany-- ezüstáruk, valamim zsebórák a legnagyobb ►
^ választékban kaphatók ^

J Rieger E. és p. E
◄ ékszerészeknél ►
^ Temesvár Belváros, Huniad -utcza 4 sz ‘ ^

Urania szén

Városi ci mcgici idctoo 839 ►

'▼▼▼▼tyvvtv ■

a legjobb és legolcsóbb 

:— fűtőanyag =—

Salalzagm 
! el

100 kionkéí
száll "tv

► Színház után hallgassuk
► meg a

5 »Palace 46

◄
► kávéházban
* Gyorgyevits Mita►
◄
►

remek zenéjét.

◄
►
◄
►
◄

►
◄
►
◄
►
◄
►

►

Vasárnap, 1913. november hó 16-án.

Az Írnélő
Eredeti népszínmű 3 felvonásban. Irta: néjét írták

S l\ E K
Jani, fia ................................Halmos Gyula
Kiss bari, hurgené nevelt leánya Haller Irma
Czinke, czigányzenész 
Kovács,
Wurm I a „Csengő dalkör 
Stark t tagjai
Varga 1 
Hordár

Kozma Pál 
Virágh Ferencz 
Cseh Iván 
Kövessy Lajos 
Vajda Alfréd 
Róna Valér

Boros 
Mar, n 
Lujza, I 
Wei ier
Bak gh
Bőd; i: 
Gangos
Für e i

•ss
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I DEUTSCH R. pEZSÍ Női
Belváros, Hunyad.-ut 1. Telefon sz. 13-fárva os,

Jó és eleső bevásárlási forrás
Ásandó nagy választék: szövet, selyem, vászon, fiisyeg ;s mi

♦
♦
♦
♦
♦
♦
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Gyári védjegy
rD

gutfreund s.
l-rendü angol női divat terem 
Belvávos, Merbl-palota

Lloyd-sor.

Hermann frigyesAzü czu
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Nászajándék Vásárlóknak fontos gyönyörű perzsa szőnyegek, modern csil-

A Ikra írni vpfpl ,árok’ brilliáns ékszerek, ezüsttárgyak AIKdimi \etei és színházi látcsövekben

Sternbergnél Temesvar-Belváros. Merczy-utcza.

Salalzagmentesen

! el

100 kilónként K 3 80

szálltva.

Viderker
és Társa

= TEMESVÁR =
Telefonszám 840.

Í
 Legolcsóbb bevásárlási forrás. Szabott árak

. Neumann alfréd

kalap- és férfidivatáru kereskedés

fi

II
1 EMESVÁR- BELVÁROS, Jenő herczeg-utcza 5. 

ji Minden idényre ajánlom dúsan felszerelt raktáro-
^ mat férfi divatczikkekben

6-án, Páros számú bérlet.

Z ifiélők.

Irta: néjét írták: Szentirmai E. és Serli Lajos.

Gyula
na
’ál
erencz
n
Lajos
réd
ér

Boros János, nyug. korcsmáros Tábori E
Mar, neje .
Lujza, leányuk .... 
Weiner Vilmos, Boros öcscse 
§B°gh István, hivatalnok . 
Bódy Ferencz, rendőr 
Gangos Eszter, szobaleány . 
Fürge Dénesné

mii
. L.-Mihályi! Julia 
. Greguss Margit 
. Ternyei Lajos 

Kardoss Géza 
Magas Béla 
Jákó Amália 
Bánházy Teréz

◄
►
◄

◄
►
◄
►
◄
►
◄
►
◄
►

Wekerle és Thierjimg %
angol és franczia női szabók 

Temesvár-Józsefváros 

csak Török-u*cza 10. 

Villamos megálló a Küttl-téren 

Telefonszám 619.

►
◄
►
◄
►
◄
►
◄
►
◄

♦
♦

ÜS( ^ői - Divatáruházai : $
13-fárfa os, Kossuíh-tér 3. Teltfon sz. 346. 

ander, idényre újdonságok 
son,fii((ye? és mosó árukban. Mennyasszonyi kelengye. ▲

\ !®©®s®ee®»ee@®ee®@s*e®ee®e®

Hová menjünk színház után ?

’ S a „Horgony“ Nagykávéházba
I y esténként Rácz Guszti úri czigányprimás 
e s tiurai Miska tárogató solista hangversenyez
I Hideg buffet. Színházi vacsora pezsgő-íröcscsel 2 korona

í Tulajdonos: Kalmár Lajos.

♦ ♦
t ~ , ♦X n ÁÁ ,e - ♦ 
♦♦

w

!

♦
♦
♦
♦
❖
*
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

angol uridivat-küiönleges- 
♦♦♦ ségek üzletei

Temesvár = Belváros
Jenőherceg-utca Ferenc Józseí-ut

(Biach palota)

Telefonszám 575.
(Neuhaus palota)

Telefonszám 21 y.

♦
♦
♦

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦

5»! ' cukrászdája I. emelet

w-ír



Telefonszóm 536.

Vásárhelyi és Kampier
ezelőtt

Petriiszai erdíívállalat
Temesvár-fiyárváros, Klapka-sor 8. szám

Blau szeszgyár

Ha olcsó és jó tűzifára, aprított vagy 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szük­
sége úgy tessék bizalommal hozzánk 
fordulni, hol pontos és lelkiismerete- 
o o sen lesz kiszolgálva o o

Teleíonszátn 536. -

JAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAB
◄ ►

j Rózsa Benő
szűcs

Belváros, Jenő herczeg-utcza 7.
Elvállal minden e szakmába vágó munkákat 
a legújabb divat szerint. Átalakítások ugv- 
mint javítások a leggondosabban és legol­
csóbb árban eszközöltetnek. Szűcs- és 
szörme-á uk nyáron át megóvásra felvé­

tetnek
Pontos kiszolgálás! Telefon 13-23.

% Bemard Shaw a művészetről.
A „Három művészet klubjában“ ebben a festésze- 

I tét, zenét és szinmü\észetet kultiváló előkelő nőegyesii- 
letben a minap érdekes előadást tartott Bemard Shaw 

I a „három művészet háztartásáról".
Shaw tömérdek szellemes paradoxonnal és meg­

jegyzéssel fűszerezte előadását. Hangsúlyozta, hogy nem 
a telkekre akar hatni megjegyzéseivel," hanem a tár- 
c z á k r_a, mert csak pénzzel lehet megoldani a művé­
szek „társadalmi kérdését“. A művészi mű „piaczi" ér- 
tőke és valódi értéke közt rengeteg nagy az eltérés és 
éppen az a művész tragikuma, hogy rendesen összeté­
veszti a két értéket egymással. A világ igazságtalan és 
gyakran a legideálisabb munkákat jutalmazza a legcse­
kélyebb díjjal. A csinos kis színésznőt, akinek szép ar- 
czán és termetén kívül egyebe sincs, jobban megbecsüli, 
mint a legmelegebb szivü emberbarátot.

— Mindig legyenek tisztában azzal — mondta 
Miaw — hogy ha valaki örökbecsű dolgot alkotnak 
minden valószínűség szerint nagy kellemetlenségekben 
lesz részük. Talán megbüntetik önöket, talán fogságra 
vetik, esetleg kényszertáplálásra Ítélik és ha munkájuk 
tökéletes, még ki is végzik érte önöket.

Mikor Shaw látta, hogy a hallgatóság mulat ezen 
a kijelentésen, így folytatta:
... . *^®m tudom, mi olyan mulatságos ebben a ki-
látásban. Azt hiszem, a jelenlevők többsébe biztonság- 
ban érzi magát attól, hogy valaha is ilyen kellemetlen 
helyzetbe kerüljön.

A művész értékének hanyatlásáról szóló nemzet­
gazdasági teóriáját egy hasonlattal világította meg Shaw 
A balnak — ugvmond mint ismeretes, hajnalban a 
legmagasabb az értéke. De ha beköszönt az este és a 
halkeszlet még nagy, csaknem ingyen adják el a porté­
kájukat a halászok. A gyémánt ezzel szemben mindig 
megtartja az értékét.

— A művész — mondotta Shaw - olyan, mint a 
hal es ha eladja magát, jól meg kel! választania az 
időpontot, hogy akkor történjék ez. amikor még „friss“ 
Művészek es halak ugyanis nem sokáig „állnak el“ a 
gyémánt ellenben igen.

A művésznek arra kell törekednie, hogy valami 
sajátságosát alkosson, hogy ezáltal - mint a "ritka hal 

növekedjek az értéké. Egy szempontból azonban kti-
Ih a mines-/ a halnál- L
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Házi villanycsengetyü
szerelések és javítások

olcsón és szakszerűen elvállal

Weiszberger J.
bádogos és szerelő

I Józsefváros, Kossuth-utcza 1. Telefon 14-09.

--------------------------------------------------------

ir\nh o - 1 , •3'-'-iiiyuiiiuui dzunoan Ku-onb a művész a hálnál: mert mig a hal, ha elfogyaszt- 
he, ^semmisül: a művészt újra meg újra élvezni le
meal-eV T-en° tobbszor élvezi az ember, annál inkább megkedvelt.
„nn-tt Jr,noS-ZÍhkázndl-r magyarázta Shaw - a művész 
amiül értékesebb minél nagyobbszámu közönség vonz 
,™ az. egyik enekes heti -tu koronát kap, a másik ne 
d|g 800 koronát, az utóbbi fizetése nem a hanma miatt
Sa5tbA-haM?",,ezért’DmCrt. 3 nere jobb „közönség
h'írmplv mV- C" ^ap-3 ,,attl ,öhh honoráriumot, mint verTenytermet Cr' meg tudja töltc,'i a hang-

— 1 udománvos szempontból nézve a dolgot a 
művész a „piaczon“ mindig valamivel kevesebbedén a 
pénznél, amit jövedelmez.

A művész „társadalmi kérdéséi4 ‘sHaw nrrv vóhECSÄ? művész eleinte praktikus módoH 
iparkodjék ertekesebbe tenni magát a „piaczon“ és csak
Mk alkotlsÄ méfgát aZ absz(),m művészi becsű mun 
Kah alkotasanak. 0 maga is mint uiságiró kezdte men
íomnaktaSat 65 CSak kéSÖbb élhetet1 egyedül az iroda^ 

ták a hölgyek2611""165 elŐadását óriási tetszéssel fogad-
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Ragályi János ►
szücsmester ^

T emesvár-Gyárváros ►
Kossuth-tér, Fő-u. Merkur-palota
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I „Wendt“ Kivéház, Belváros I
S WQT Ma és mindennap "3$^- $

I Wratil Poldj k. a
• eredeti bécsi-elit philharmon. női zenekar 
9 „Wiener Herzen“

hangversenyez
l«see»e#ee®eee#M»®ee^se«

Elsőrangú zongorák és pianinok
úgy saját készitmé- 
nyüek úgyis legelső 
külföldi gyártmányok 

nagy választékban

Peírov Antal
utóda

Gyár: Józsefv. Szilágyi u. 13 
Gyári raktár: Hunyadi-u. 16.

Kölcsönintézet

W£M

Telefonszám 557.
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Amerikai műiogak upy egyesek 
mind egész

fogsorok aranyban és kaucsukban. — Foghidak 
lemez nélkül aranyban. — Csaptogak : arany 
és Fiatin koronák. Fogregulatórok. Obtur - 
tőrok Fogtömések a legújabb rendszer sze­
rint s. p. Scheff, Wizl Herbst Jenkins’ tanárok 
rendszerei szerint aranynyal, inleyel, platin- 
amalgan, porczellán és zománczczal foghűen. 
Fog-és gyökérhuzások szegények részére díjta­
lanul. Vidéki rendelők fogsorai és fogtö­
mései 24 órán belül elkészítetnek 3 évi jótállás.
MCUn a —Államilag vizsgázott fogtechnikus —
IV1C,I Ily r\. Józsefváros, Hunyadi-u. I». (Küttl-ter)
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Interjú Fedák Sáriról.
Fővárosi levelezőnktől.

Fölkerestem Fedák Sárit PáIffy-téri lakásán, 
az ötödik emeleten, közel a csillagokhoz.

— Nagyszerű művésznő, — szóltam hozzá 
szolgai alázatossággal — nyilatkozatot kérek ön­
től legújabb terveiről, vagyis pardon, ez nem ér­
dekli a közönségét — a sajtótörvényről, a do­
hányzási tilalomról, a Konventbiztosról, Szász 
Zoltán legutóbbi czikkéről.

. . . Miről ?
Szász Zoltán legutóbbi czikkéről.

— De ez nem az én reszortom.
Nem baj... Szóval arra akarom kérni 

mondja el véleményét a Pathefon jövőjéről, Nyá- 
ray szkeccséről és New-York-kávéház legújabb 
irodalmi gründolásáról.

- Sajnálom, de ...
— Kérem ne méltóztassék sajnálni. Látja, 

ha tőlem kérdeznének ilyesmit és én Fedák Sári 
lennék nem tagadnám meg, mert amit Fedák 
Sári mond, az mindig érdekes, azt meghallgatja 
Point kezében ollóval, meghallgatja a Dacapó 
felszerelve hanglemezzel, azt megfigyeli Kertész 
Miska felszerelve az ő mozigépével, azt megfigyeli 
Harsányt' Zsolt, hogy lefordítsa magyarra, azt 
megfigyeli Beöthy László, hogy megdramatizál- 
tassa Balázs Sándorral és végül meghallgatja 
Farkas Pál, hogy legközelebbi darabjában ... em­
lékezzék rá.

•— Kegyelem uram.
Helyes, kegyelem, csak azt akarom mon­

dani még, hogy az ön nyilatkozatáról operettet 
fog irni Mérei Adolf, zenét szerez Zerkovitz Béla 
és diszletet fest Bánffv Miklós. Kérem szóljon hát.

— Zavarba hoz.
— Az nem tesz semmit, sőt vannak az élet­

nek néha olyan nagyszerű pillanatai, amikor önök 
is zavarba jönnek, erre vonatkozólag tessék el­
olvasni Szomaházi István ide vonatkozó legújabb 
folytatólagos tárczáját.

— Érdekes.
— ... ! udja, — nagy művésznő e világon 

igy van az, nincs boldogság bánat nélkül, az 
öröm is romon épül.

Köszönöm, ezt már hallottam egyszer 
Molnár Ferencztől.

Szóval leszek bátor kedves nyilatkozatát 
leközölni.

— De hisz én nem is nyilatkoztam még 
semmiről.

Az nem baj. Mi megszoktuk, hogy amit 
önök mondanak, azt tulajdonképen mi szerény 
névtelenjei a ... szóval tetszik érteni. ..

— Na és a portré, mi lesz az arczképem- 
mel, vagy nem azért jött?

E sorok írója még megjegyzi, hogy sajnála­
tára Fedak Sárit nem találta odahaza. X. Y.



Fantasztikus dalmű 3 felv. elő- és utójá'ékkal. Szövegét 
irta Barbier Gyula. Zenéjét szerzetté: Oifenbach Jakab.

November 15. és 18-án:

Hoffmann meséi.

X Telefonszám 381.
♦

Szem

A jelenkor legjobb és leggazda 
ságosabb fűtőkészüléke a szaba

bal mázott önműködő

$
♦

*

♦

Hoffmann meseiró 
Olympia . 
Giulietta . . .
Antonia . 
Coppelius , 
Dappertuto 
Miracle \ 
Cochenike 
Pittich inaccio

Bejczy
Babies
Bejczyné
Babits

Vajda A. 

Virágh

Andrez
Spalanzani
Crespel
Miklós
Luther
Schlemil .
Hermann
Nathaniel
Wolfram .

. V'irágh 
. Bálint 
. Halmos 
. Kovács 
. Paksy 
. Kövessy 
. Puskás 
. Ocskav 
. Ács

AUTOMAT
folytonégető kályha.

.Napi szénfiijfyaszlás 25 Iliiét.
▼ Egyedüli gyári raktár Temesvár és
▼ a Délvidék részére

! Steinpszner F.
♦
* vaskereskedőnél

* Temesvár-öyárv., Kossuth-tér

4 Minta raktár:
fijárváros, Liget-u! 9. szám,

a Hunga'ria-fürdő mellett.

A folytonégő kályhák tüzeléséhez 
legjobban bevált I.-rendű ostraui 
pirsze'n (koksz) minden mennyi­
ségben házhoz szállítva, szintén 

kapható.

♦
íeieionszám 381.

a poharazást.

' előjátékkal kezdődik, mely Luther c^an-
szék eben játszódik le. A német diákok együtt söröznek 
es rlottmann, az ismert német író, három szerelmének 
a történetét mondja el pajtásainak

Az I. felv. Olympia történetét tárgyalja. Hoffmann 
beleszeret Spalanzani mester leányába, a szép Olvmpi- 
aha. Llo leánynak tartja, de Olympia nem az. Szerel- 
menek tárgy a élettelen bábu, aki egy titokzatos meka- 
mzmusra heszeh enekel és lanczol. A bábuból részt kö- 
setei maganak Coppelius mester is, a vén optikus aki 
3 szemeit lireralta. Coppelius nagy árat szab Spalánza-
SPI yKipáa ?zenuiért’ mire Spalazani kétségbeesés- 
sel arra ebred, hogy szerelme becsapja az öre»et egv
lonód'ziifH hh telef-f.nyiyel- Coppelius boszut forral, be-

■ ösStöü a Mba„í,"kebC’ amelyte" '"'iák és

V . A *'■ fel,X. Giulietta története. Giulietta palotája 
Velenczeben. Giulietta vendégeivel dús asztalnál ül a 
vendegek kozott van Hoffmann és hü barátja Miklós 
Hortmann a tiszta szerelmet dicsőíti és érzéki vágvak- 

Tben- Scblemi' érkezik és nemére veti Giuliet- 
arlói’v.iT ,mia!2» o íávol jár, Giulietta hűtlenül ud- 

Gin e,t mulat', jV'lk 05 f'gjeimezteti Hoffmannt, hogy 
Giulietta szívtelen, kaczer asszony, Hoffmann moso-
eöá’rozik’’ m°gy tllepti f0f adani Giuliettának. Miklós 
e.taiozik, mire megjelenik Giulietta, csábos szavaival 
behálózza Hofimannt, s azt hazudja neki, hogy szereti 
- ho.nap kész megszokni vele, ma még nem ‘ lehet az 
me. mert itt van Schlemii, aki halálosan féltékeny reá
szoSäk SS Scblemí nyakáról , OfflS 
S csiSL K i? Ls a cs,bos ,ass“>ny lakására rohan, 
üo esaiodva la le, houy a termek üresek. E pillana'han
£emegfá!tá?a,UhnrH aki a csalódott Hoffmann
fa'zik vdé b 3 Bittichiuccio karjába és elgondo-

A III. felv hősnője Antónia. Antónia CresoM ?p 
netán,to leanya s anyjától, aki hires énekesnő voft 
SS ,han="| h^kóll. A szenén, leánySzLh,'n 
lí dal haialat jelenti. Atyja tudj. ezt és kéri 

leány at, hogy ne énekeljen többé. Megérkezik Hoffmann 
Antonia vo egénye s a jövő szép ábránd ait szónk Hoff’,rn,sa=rcsr;'' t1 'ÄS
k o• u 0dadoKtor- Mlnt a zene démona énekre
össLe nL\oeskeagdA,;t0mát mÍndaddÍg’ mig csak h°'tan

. , Az utójatékban mindenki abban a helyzetben vin 
abogy az elő,a,ek végződik. Hoffmann befelezte három

‘lPQpt Q ál'ólsnl, 1 . . •szerelme történetének elmesélését, a diákok folytatják
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virágterem
Temesvár-Belv., Rezső-u. 3. sz.
Telefon 954. (a színház átellenében)

Elsó'rendü üzlet e szakmában

A legfinomabb

élő- és művirágok 
csokrok, koszorúk.
Figyelmes kiszolgálás, szolid árak. 

Árjegyzék kívánatra.
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Akinek színházi jegyre
kerékpáros és gyalogos küldönczre 
vagy egyébb megbízásokra szüksége 

van, forduljon bizalommal

Magyar ,Boy‘ vállalathoz
Temesvár-Belv., Báthari-u. 1.
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Ooldmann Simon £££,
Temesvár-Belváros, Merczy-utcza

Fiók-üzlet:

Temesvár-öyárváros, Kossuih-t.
Mindennemű Präzision zseb-, 
utazó- és fali órák dús raktára

versenyképes javitó-mühely
Olcsó és jó bevásárlási forrás 
ékszerekben. Elismert „Prä­
zis“ uj toronyórák készítője 

és javítója.

Vasárnap, november 16-án, d. u.:

A limonádé-ezredes.
Énekes vígjáték 3 felv. Egy német vígjátékból irta: 
Harsányi Zsolt. Zenéjét szerzetté: Vincze Zsigm.

Személyek:

Gróf Szentmarjai ezredes
Lelke, leánya................................
Kelemen, őrnagy.........................
Terézia, a felesége . . . .
Thass kapitány.........................
Margit, a felesége . . . .
Ernyeiné, főhadnagy özvegye . 
Von Planitz-Neuhauser adjutáns
Olga, a felesége.........................
Gravenstedt György, herczeg . 
Kemény , . . .
Csók hadnagyok .
N agy m átél
Apostagi Soma.........................
Szakáll, őrmester .
Miksa, György kutyamosója 
Kati, az ezredes szakácsnője

Tábori Emil 
Bartkó Etel 
Székely Károly 
Kövessy L.-né 
Balogh Antal 
Koronkay Róza 
Kovács Viora 
Magas Béla 
Bacsánvi Paula 
Bálint Béla 
Kertész Dezső 
Kardoss Géza 
Czakó Pál 
Virágh Ferencz 
Kövess! Lajos 
Cseh Iván 
Maller Irma

Első felvonás. Gravenstedt György her- 
czeget, a lump huszárhadnagyot, a szigorú Szent- 
marjay gróf keze alá helyezteti az apja egy vidéki 
magyar garnisonba. György beleszeret egy ezredes 
leányába, Lenkébe. Az ezredes viszont Mariettát, 
a csinos özvegyet, akarja feleségül venni, de addig 
nem házasodhatik, mig lánya férjhez nem megy. 
Menne is Lenke, de féltékeny lévén egy czirkuszi 
lovarnőre, összevész a herczeggel.

Második f e 1 v o n á s. Az ezredes minden­
áron ránczba akarja szedni a herczeget. Szoba­
fogságot mér rá, hogy megírjon egy színdarabot 
a közelgő ezred ünnepély számára. U azonban 
kiszökik sétálni, s ez alatt Lenke meg Marietta 
beszöknek a lakására, hogy a lovarnő leveleit 
megkeritsék. A levelekből kitűnik hogy György 
ártatlan, ki időközben hazaérkezvén, meg is lepi 
őket. Nagy kibékülés: megegyeznek, hogy György 
a legelső alkalommal megkéri Lenke kezét. Az 
alkalom meg is érkezik. A hölgyek távozása után 
ugyanis György egy kis pezsgőre látja vendégül 
a bajtársait. Az ezredes rajtuk üt, antialkoholista 
létére elkezd pezsgőzni, becsip, énekel, tánczol és 
mindenkinek teljesíti a kívánságát: Györgynek is 
odaadja a Lenke kezét.

Harmadik felvonás. Másnap nagy 
fejfájással ébred az ezredes. Rosszkedvét növeli, 
hogy nem emlékszik, kinek adta becsületszóra a 
lányát az éjszaka. Hosszú és mulatságos bonyo­
dalmak után a relytélyt Apostagi, egy szemtelen 
és kedves házasság közvetítő deríti fel, akit a 
lumpolás folyamán a hadnagyok az ezredes elől 
a szomszéd szobába rejtették el. Két házasságai 
végződik a dolog: az ezredes elveszi Mariettát, a 
herczeg pedig Lenkét.

:C9



Vasárnap, november 16-án:

Az ingyenélők.
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Eredeti népszínmű 3 felvonásban. Irta: Vid ,r P 
Zenéjét írták: Szentirmai E. és Serli Lajos

Szeméi y e k :
Boros János. nyug. korcsmáros
Mari. neje..............................
Lujza, leányuk........................
Weiner Vilmos, Boros öcscse 
Balogh István, hivatalnok .
Body Ferencz. rendőr .
Gangos Eszter, szobaleány 
Fürge Dénesné . .
Jani, fia........................
Kiss Sári. Fürgémé nevelt leánya 
Czinke, czigányzenész 
Kovács _

a .Csengő dalkör- 
tagjai

Wurm / 
Stark ^
Varga
Hordár

Tábori Emil 
L -Mihályíi Julia 
Greguss Margit 
Termei Lajos 
Kardoss Géza 
Magas B 
Jáko Amália 
Bánházy Teréz 
Halmos Gyula 
Haller Irma 
Kozma Pál 
V ■ Igh I na 
Cseh Iván 
Kövessy l.aios 
Vajda Alfréd 
Rínia Valér
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varroleany, szertmtes Balog Istvánba, aki azon- 
ban \\ einer gyámleányára vetette szemét. Weiner 
egyik rokona Boross, be is mutatja Balagot a 
családnál, mint képviselőt, számítva atra, hogv a 
hozományból neki is juttat valamit Balog. A Vt'ei- 
ner család lépte megy és az eljegyzés a ház előtti 
kertben éppen megtörténik, mikor a szomszéd 
vendéglőben Gangos Eszter vidéki famíliájával 
együtt van. .Megtudja a történteKet cs kétségbe­
esésében elájul

.Második felvonás. Gangos Eszter min­
den áron ragaszkodik Baloghoz, ki hűtlenül el­
hagyta és ezért boszut esküszik ellene. Találkoz­
nak is az utczán és Eszter kéri, térjen vissza 
hozza. De Balog hallani se aí ar róla, félrelöki 
utjabol és siet menyasszonyához. Eszter látja, 
hog> reá nézve Balog elveszett, boszubő! fegy­
vert ragad és Balogra lő.

Harmadik felvonás. Weinerék meg- 
tU ja. . 3 .turt('nte*xet, kiutasítják házukból Balo­
got, ki jónak látja visszatérni első szerelméhez, 
Eszterhez. Le is megy hozzájuk falura, de már 
most Eszter utasítja vissza, n iután időközben 
Bodi rendőrrel ismerkedett meg. Boros az in- 
gyenelő is vele jön, kit Weiner üldözőbe vett, 
mert otthon megdézsmálta Weiner pénzét. A két 
ingyenélőt elfogják a rendőrök.

I
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Bútorokat I
csak első kézből Z

tessék venni! |
Mindennemű

bútorok
állandó

í:íállitác3 ♦
II Iftl aS»9 flilU *

♦

Szőnyeg, Függöny t

-—csillár =
nagy raktár.

Terv és költségvetéssé! 
díjmentesen szolgálunk.

hitelosztály
Telefon 611.

! Spira«, Drucker |
J. bútorgyártól^ J

X - Temesvár-tiyárváros - ♦
♦ ♦
♦ kanmini-tér 19 és Andrássy-u. 16 ♦
♦ ♦ 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Hétfő, november 17-én:

Budagyöngye.
Operette 3 felvonásban Irta: Brammer Gyula és Grün- 

wald Alfréd Zenéjét szerzetté: dr. Ascher Leó.

Garami Domokos, levéltárnok
Ltzi, a leánya............................
Plunderer. „Arany Ókör“ vendéglős 
Sátor György, zenetanár
Strampfi Alajos.......................
Mária főherczegnő ...
Kalesch grófnő.......................
Macska bácsi............................
Miczike. leánya.......................
Dini, pinezér............................
Maxi. pikoló............................
Kendi gróf, czeremóniames er 
Viktor Bogumil főherczeg .
Crescentia Lujza főnerczegnő . 
Kaptis/.tc. komornyik 
A herczeg vadásza ....

Kövessy Lajos 
Maller Irma 
Tábori Emil 
Bálint Béla 
Ocskay Kornél 
Bartkó Etel 
Mihályfi Julia 
Virágh Ferencz 
Koronk.iy Rózsi 
Cselt Iván 
Arkossy Olga 
Czakó Rá'
Láposi Margit 
.Markó Valéria 
Kardoss Géza 
Földváry Sándor

E I s ő felvonás. Garami Domokos levél­
tári hivatalnok negyven éves szolgálati jubileumát 
ünnepük. Garami Űzi nevű leánya szerelmes egy 
Strampf Alajos nevű fiatalemberbe, de ő leányát

... ’ - Hl... -4 -d j^d/.uuL' I I u 11 wi • • Mv-i.
döglőséhez szeretné teic.-egul adni. Az itju sze­
relmesek baján Sátor György zenetanitó segít, 
aki kétszáz forintot ad nekik kölcsön, hogy 
Strampfl igy megvehesse az „Ezüst pcrecz“-ven- 
déglőt és egymáséi lehessenek. Plunderer meg­
kéri Lizi kezét, de a leány kosarat zú neki. Az 
apa dühös, de a legkritikusabb pillanatban érke­
zik vissza Strampfl, mint a most vásárolt „Buda­
gyöngye“-vendéglő uj tulajdonosa. Ő is megkéri 
Lizi kezet és Domokos bele is egyezik a házas­
ságba.

Második felvonás. A „Budagyöngyé“- 
hez czimzett vendéglőben az ifjú pár uj ottho­
nában, vendég hijján nagy a szegénység. A szem­
ben levő „Arany ökör“ vendéglőse, Plunderer, 
minden vendéget clhalász előlük. De nem sokáig 
tart a „Budagyöngye“ tulajdonosának szomorú­
sággá. Gyurka egy felhívást tesz közzé “a lapok­
ban, melynek nyomán tódul a közönség a „Buda- 
gyöngyé“-be. Leginkább föllenditi azonban Liziék 
dolgát Mária főherczegnő megjelenése, aki udvar- 
hölgyével inkognitóban eljön a vendéglőbe.

Harmadik felvonás. Mária főherczeg­
nő birodalmára készülnek a budai palotában. 
Bendl gróf, czeremónia mester, az esküvő szer­
tartására oktatja ki az udvart. Gyurka, akit a kis 
főherczegek zenetanitójává neveztetett ki a főher­
czegnő, őszinte, egyenes viselkedésével kétségbe- 
eiti az etiketthez ragaszkodó udvari embereket. 
A főherczegnő érkezése vet véget a kínos jele­
netnek. Mária és Gyurka kettőse után a főher- 
czegi tanítványokkal Gyurka egy gavotteot tán- 
czolta el. Betévednek a palotába Lizi, Strampfl 
és Maxi is, éppen akkor, amikor a menyasszony 
nászkiséretével visszatér és tudomására hozza 
Gvurkának udvari karmesterré való kinevezését.
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kniin Ipác utód klein Sándor
kárpitos és diszitő

Temesvár-Bel város, Városház-u 5.

Bátorkodom a nagyérdemű közön­
ség szives tudomására hozni, hogy a 
legrégibb jóhirü temesvári kárpitos mű­
helyt melyben 20 é v i g működtem 
KÓt N 1GNÁCZ űrtől átvettem.

Támaszkodva sok évi gyakorlatbeli 
tapasztalataimra abban a helyzetben va­
gyok, hogy minden a kárpitosszakmába 
vágó munkálatokat a legszoiidabban 
és legelegánsabban hozhassam ki\i- 
telbe.

Javítások jutányosán számíttatnak. 
Egyben szives figyelmébe ajánlom a 
n. e közönségnek némethoni eredeti 
szabadalmazott karfás rugóimat par 
mizott bútorok részére, melyek has/ 
tudatával a bútorok por- v- féreg* 
mentesek maradnak.

bgyedüli képviselet csak

KLEIN SÁNDOR-nál,
]ßaf~ Telelő»«*, m »'»• 'VK

V» *i» »;»»;• r;» •;» wwv***«»

Pia ff varrógépek
gv.írtmanv H> évi jótállással
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November 19. és 20-án:

Az isj földesur.
A Beöthy László-féle hármas színműpályázaton díjazásra 
ajánlott színmű 5 felvonásban ; Jókai Mór hasonló czimii 

regényéből irta: Hevesi Sándor dr.

Személyek:
Ankerschmidt tábornok .... Szegliő tűidre
Hermin) , , •...................................Fodor Ella
Eliz ) ed -...................................Greguss Margit
Grisák, ügyvéd...................................Magas Béla
Maxenpfutsch, jószágigazgató. Viragh Feiencz
Miss Natalie.........................................Mihályfi Julia
Özvegy Pajtayné .... Jákó Amália
Garamvölgyi Adám . Kövesse Lajos
Garantvölgvi Aladár Kertész Dezső
Vak Mihály...................................Acs Mihály
Straff Richard Ternyei Lajos
Ispán . . ................................... Tábori Lmn
Georg .... . . . \ha> Gyula
Helen Bac»ányi Paula

I felvonás A 
se honát lovag, osztrák t, 
ml maganak Jól érzi I 
szom-.zediav.il. az öreg 
tannak pórv'köUt'Vi t« 
egy a. Peti fi. akt mikor 
Aliketsc ítmltekhe/. ab..! 
mag.it » áenungzia "I 
sghmnlt letbáhoroUva uh 
t-Őz. p éviig lei viheti ttgvi 
akartak ».időim

II. I c I v (> n 4 s ' 
zongorámé-«tér tett ai 

tor* skaioáik Gar am» o

tagat Mac var. 
kunigz (iarari

I tar;

v Ufs foc
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SCHUBER JÁNOS műszerész
varrógép, kerékpár és gramophon üzlete

Temesvar-Gyárváros, Fő-utcza 19. sz.

szökését Dr tirtsa. t. széttör« i» **k>i o ugv > 
az ö közvetítésinél -. ak.* a ho finbo Ks.j a oifr 
Jár P.ijt ynéval Maid mí g. :kvv k Xnkerst'hm'ill IU- 
megtudja Icái vá szökc-vt s a. i is. Iiogx Sti»it f > " 
akar a leánya anyai örökségéért. A lovag p-n ite'kül 
ki akarja adni a pénzt, de amint megtudja. I.ogx S'. ' 
rendőrkvm, megtagadja leányát es -zabád tolva.t 
a pörnek

IV. felvonás Straff nem kapván pénzt, kinő/.-a 
Herrn.nt, aki megtörve menekül lia/a apjához. A I g 
szeretettel fogadja szerencsétlen leányát s hajlandó pé - 
zel megvásárolni Straff beleegyezései a váláshoz. 
Grisák tárgyal az ügyben, de Straff egyre több p- ■ 
követel. Hermin belehal ebbe a hajszába.

V. f e 1 v o n á s. A Tisza elöntötte a vidéket, a 
lovag kastélya összedőlt és Elizt, aki Erzsikévé mag', 
ro-odott, az öreg Garamvölgyi mentette meg. A Garaia- 
völgvi-kurián, ahová Aladárral Ankerschmidt is megér­
kezik, végképen összemelegedik a két rentes öreg es 
Aladár és Erzsiké is egymásra találnak.

J
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Városi gyógyszert r a „Fekete sas“ hoz
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fCsendes Lipót I
papirkereskedés, könyvnyomda és könvvkö- ▼ 

teszel czégtől A
Temesvár-Belváros, Zápolya-utcza 5. y

Telefon 675. A

November 21., 22. és 23-án:

A nevető férj
Operett 3 fel\. Irta: Brammer Gyula és Grünwald Al fr 
Magyar színre alkalmazta: Mérei A. Zenéjét: Eysler Ö.

Személyek:
Bárdos Ottokár, müvajgyáros . Bálint Béla
Sár ott a felesége.............................Haller Irma
Elvira néni........................................Mihályi! Julia
Szapolczay Tivadar gróf, főhadnagy . Ocskay Kornél
Asztalos László, költő.......................Cseh Iván
Brander, könyvkiadó.......................Kövessv Lajos
Elv ka, a felesége.............................Bankó Eiel
Dr. Kosenroth Sala, ügyvéd . Tábori Emii
János, festő........................................... Ahay Gyula
Mancz.i, a felesége.............................Kuronkay Rózsi
Boczögő Kakuk !>tók Viragh Evrcncz
jtirkő........................................................Ács Mihály
Vadas Róbert ... . . Balogh Antal
Mihalv, Ottokár erdésze . Solti K irolv
Inas............................... ...... Róna Valér
Lgy ur höld váry Sándor

lit • ti felvonás Hát dós i Imikár. vgx naiv mii* 
v*itxáh iul:g ‘Z'Telmvs a (elvsvgvhe. vti.u lolte-ha, aki* 
h; t a .«inban szeli'' title, -élt gx >v tud tőle nHkedni. Az 

szóin terseket költ. regén vek <1 ír, fest, kőin púnál és 
Inaid : éopen egt tml totíítd fóhatiti.gt tál. Szá­

llni, gróful. ak< iirit.4-1 k iti< e, \ r ji ittéhez \ 
«mitek h /eleg a i i,,í hataisaga. netr xv»z. é»/ie tentmil 
-< a hói. ami koiiilotfe tóflvmk, ti r igen e vs szinte 
ta ■ * «'« ma. a Is < Imezlett például % giol t alia. Iioet 
e x m sfetmMa költő ttdycn e ette halaira udvarol Ifi.ut 
<et I <i-ix tktao-t c- nfitart kt» feleségének. Etelkan.ik, 
antikul. twi<x a ,*k fért baritm is v»/- tenne. A li.tr- 
, ■ 1 ■ > ii, / u*) ói i '.ina néni. a nagt neu be oltott anyós, 
addig »resti■ zza fiaid' »I. mtg a gtárus megígéri, hogy

, ha. a út ti1 eszetek barátait.i Anule ígérete 
1 1 I -1 1 ' .Xtl Ke .:n!.-'.UI.i k <’ /tó, ho X Oll egt kicsit

it. ,yx maiul s pata*-«itat, a*»iv«*i színien a leiesvge

gg*, -

k. p agt. 1. am: 
vadas/i astvlt. A lele-

______ - ____ Elvira néni pedig, aki
, vmtdéh vs spiutí zta. szelem idézéssel szoiakozf.tja 

,t tais.is.igot Előhívja az Itáliában utazó Ovokárt, aki 
eg is jelenik, de a t .«lóságban, amiből perszt nagybaj 

les .Whály. az öreg liü ege szolga. Bárdosnak adja at 
azt a levelet, amelvben a gróf laiálkát kér Charlotte- 
tó!. akivel elhitette, hogy Ottokár nem egyedül, hanem 
egy olasz grófnővel jött vissza és azt rei'égeti itt a kas­
télyban, holott, aki rejt ege:, az az öreg Boczögő. Char­
lotte bosszúból jön a talá kára, a férj betoppan, meglepi 
feleségét a grófra! és a vendégsereg előtt — szépen 
összeadja őket

Harmadik felvonás. Egy pesti furfangos 
fiskális bonvolitja ki a tévedésből származott helyzetet, 
mé" pedig ugv, hogv a Charlotte ujo. nant megjelent re­
gényéből világosítja fel Bárdost arról, hogy felesége 
mennyire szereti őt. A gróf nem volt egyéb, csak egy 
k's flört.

♦©♦
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HUZLY GYULA
kelmefestő

mosó- és vasaló-intézet

Temesvár-Józsefváros 
Scudier-tér (Uanecker házában)

Fiók:

Bem-utcza 25. szám.

Elvállal szakmájába vágó min­
dennemű munkálatokat legolcsóbb 

árak mellett.
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I HUZLY GYULA i

4 Oicső bevásárlási forrás! £
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Mi «ivat, selyem,íru, Kézmil 
és confectió áruháza

Fischer Rezső
T emesvár-József város 

csvudse -ier i. sz. (Csaszuek-iiáz) 
Városi és megyei telefon 10-28.

választék

Olcsó bevásárlási forrás!

►
►
►
▻
►
*

►

►
£
►
►
*
►
►
►
►
►

◄ ►

# ▼▼▼▼▼▼▼ ▼ wvwwvw'rv%

A Délmagyarországi

a Délvidék

legrégibb

politikai napilapja

42. évfolvíim
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Galgon Gyula
fűszer- és csemege-kereskedése ft«*
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At, le.«iesvár-Bel város. Merc/y- és Jenő herczeg-u. sarkán.
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es különböző friss felvágatto- 
kon kívül gazdag választékban

Fűszer
Csemege

Gyümölcs
Vad

Próbavásárlásra szívesen látom a n. é. közönséget

Ä

Külföldi 
Borokkal 

Pezsgőkkel 
is szolgálok •ft.-•8»
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Akar Ön olcsón vásárolni? #
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Akkor menjen

Temesvár-Gyárvaros, Andrássy-ut 18. sz.

1 Policzer Versenvcsarnokba*era 2ho! mélyen IcsyAHitott arak mellntt kanhat •

Férfi és női gvermekczipőt, nyakkendőt, férfi és női harisnyát, férfi 
és női ingeket, posztó-kendőket, zsebkendőket óriási választékban, 
asztalnemüeket, keztyük, paplanok, esőernyőket, Galosni, gallérokat, 
mangettákat, női blúzok, aljak, alsószoknyák, kötények, csipkefüggö­
nyök, leánykaruhák. Valódi angol női' gyapjú téli SZÖVETEK nagy

választékban 50" „ olcsóbban.

Csak rövid ideig! Feltűnő olcsó árak!
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Orvosi műszerek, fényké­
pészet • és sportezikkek rak­

táré, elektrotechnikai, 
níkkelezö- es galvanisáid-le'epe. 
Színházi lánsöujdoii ságok min­

den vitel kötelezettség nélkül 
bármikor m, gtekinthe.ök és elő- 

nyü . gyári áron beszerezlietök.

A ragya ni n Milán an*oi nö= szab«>
Temesvár-Be!város, Deak-uícza 3. (Makri féle ház)

Műterem legfinomabb fajtájú angol és frarsezia női toüettek és 
koníekcziók számára.

\ ídékrőli megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

ti*
Ab
M
w
%
*

Kecskemét)7 Sándor
látszerész

? emesvár=Belváros
Teiefon-szám 220.

Különleges finom hegedűk, vioiák és gordonkák készítési műterme 

A legnehezebb javítások művészies kivitelben.

Braun Antal
Temesvár-Belváros, Jenő herczeg-utcza 14. sz. (saját házában)

Az összes hangszerek legnagyobb raktára Délmagyarországon. Franczia 
vonok es tokok, úgyszintén mindennemű alkatrészek. Valódi olasz és 

nemet quint-tiszta bel- és saját készítményé fonott hurok.

MIBüáf

Chmura S.
látszerészeti müinte ete

lpp3 >ss@ Főüzlet és gvár:
,v-‘

Budapest, Ferenciek tere 2.

Fióküzlet: Temesvár,
Szt. György-té- 2 sz.
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Gyárváros, Buziási-iit.
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Józsefváros. Kossa h-u 31.

Nyomatott Csendes Lipót könyvnvoÄTSffi
ntezeteben, Temesvár-Belváros, Zápolya-

utcza 5.


